פרוטוקול ישיבת תת הוועדה הארצית לקטלוג 

(14/7/2010 , מכון מופ"ת, תל-אביב)
רשמה: תמר בלומנדל
הנוכחים: 
שדה 240
אלחנן הראה מצגת בנושא שדה 240, שדה שמיועד בין היתר לאיחוד מהדורות ותרגומים שונים של אותה יצירה הקיימת בכותרים שונים.
חשיבות הנושא: שיטת FRBR הנמצאת ב DISCOVERY TOOLS החדשים מציגה קודם כל יצירה ואחר כך את הפרטים. חלק מהתשתית שעומדת מאחורי זה, מבוססת על שדה 240.
הבעייה: בקטלוג האמריקאי בשדה 240 משתמשים באותו אלפבית, מקור או תעתיק. לעומת זאת בארץ, נשאלת השאלה האם השדה צריך להיות בא-ב של המקור או של התרגום? אין נוהל זהה בכל המוסדות
לדוגמא:
שיקספיר ויליאם
Hamlet. Yiddish

האמלעט
או
שקספיר ויליאם
המלט. יידיש
האמלעט
Oz, Amos

מיכאל שלי. אנגלית
My Michael

או
Oz, Amos

Mikha’el sheli. English

My Michael
בעייה נוספת: מה עושים עם רוסית, ערבית, סינית, יפנית וכד'.
שדה 246 תת-שדה i למשל on t.p. verso, לא באה לבטל את שדה 240 מאחר ושדה 246 הוא "uncontrolled" ו-240 אמור לאחד את כל הכותרים.
 ההחלטה שהתקבלה: 
1. שדה 240 תמיד יהיה בשפת המקור כולל תת-שדה $$l
2. אם הספר תורגם משפה אחרת משפת המקור, יש להכניס בשדה 240 את שפת המקור ובשדה 246, עם תת-שדה i את השפה ממנה תורגם.
3. אם אין בספרייה אפשרות להכניס את שפת המקור, אין להשתמש ב-240 אלא בהערה או ב שדה 246 עם תת-שדה i. (לדוגמא במקרה שאין אפשרות לקטלג בסינית או קירילית)
בנוסף, אלחנן יברר  עם  OCLC אם הוספת שדה 240 עברי ברשומה ששפת הקיטלוג שלה אנגלית תגרום בעיות אצלם. [התקבלה תשובה – לדיתם אין בעיה]
אפשרות ליישום ההחלטה באופן גלובלי: באמצעות מספרי OCLC במאגר ULI  ניתן להעביר מידע מרשומה לרשומה. נעשה זאת בקרוב לגבי מסת"בים. אלחנן יבדוק אם אפשר להעשיר רשומות בשדות 240 בצורה זאת.
שדה 505 הערת תוכן:
שחף הגפני הציג את הנושא של קיטלוג אנליטי ושימוש בשדה 505. ראו מצגת.
סריקת תוכן עניינים:
התקבל מכתב מהתאחדות המו"לים שניתן יהיה לצלם את תוכן העניינים של ספרים ולהעלותו לקטלוג ללא היפר זכויות יוצרים. שחף הגפני יעביר לנו העתק מכתב.
משאבים אלקטרוניים:
היום מקובל בעולם להשתמש ב GMD [Electronic resource]. כך גם נהוג בארץ , ובעברית [משאב אלקטרוני]
יש ספריות שהיו רוצות לכתוב [ספר אלקטרוני]  או [ebook] כדי שהקוראים יבינו במה מדובר.
תשובה: בשיטת הקיטלוג החדשה, RDA, לא יהיו יותר GMD’S  אלא 3 שדות חדשות ב-MARC  למשאב אלקטרוני. בנוסף, בעיית האי-הבנה  תיפתר באמצעות ה – icons של ה- discovery tools.
ההחלטה שהתקבלה:
1. נמשיך להשתמש ב GMD של משאב אלקטרוני כפי שנהגנו עד כה.
2. יש להקפיד לעבוד נכון עם ה LEADER ושדות 007, ו-008.
(עם קידוד נכון של ה LEADER ושימוש ב “s” בפוזיציה 23 בשדה 008 ה-icons ייראו נכון). 
3. יש להקפיד על שימוש נכון של פורמט: לפי התוכן ולא לפי צורה. כך, ספר אלקטרוני יהיה בפורמט BK ומאגר מידע יהיה CF.
4. המלצה לארגן יום עיון במאלי בנושא קיטלוג הפורמטים השונים ושדות 006, 007 ו-008 .
ריני תשלח תהליך עבודה של הספרייה הלאומית לקיטלוג ספרים אלקטרוניים.
המלצה: יש צורך לשיתוף פעולה בין הספריות להעברת קיטלוגים של חבילות של ספרים אלקטרוניים, כמו אוצר החכמה, אוצר התורה, פאר.
המלצה חוזרת: בניית מאגר דומה ל ULE  המיוחד לספרים אלקטרוניים.
RDA
אלחנן נתן סקירה על שיטת הקיטלוג החדשה שתיכנס לשלבי ניסוי במספר ספריות בארה"ב.  אם RDA תהיה מקובלת גם על ספריית הקונגרס, היא תחליף את השיטה המקובלת של AACR2.
אלחנן יישלח לנו את המצגת שקיבל מ Adam Schiff.
עיקרי השינויים לעומת AACR2:
1. יותר היצמדות לנוסח השער
2. אין מקום לקיצורים והשמטות
3. בעידן המחשב אין הצדקה לכלל השלושה (מחברים) וניתן לכלול את כל המחברים והעורכים.
בינתיים אין צורך לשינויים אצלנו, מאחר ואחרי שלושת החודשים של שלב הניסוי, יהיו שלושה חודשים של הפקת לקחים ורק אחרי זה ספריית הקונגרס תחליט אם לקבל את השיטה החדשה או לא.
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